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OpecpKuil HallIOHAIEHUI MOPCHKHUH YHIBEPCUTET

AAPO HOMIHATUBHOI'O IOJIAA KOHUOENTY LANGUAGE

Y ecmammi posensioaemocsi docniodcyeane s10po nHominamuenozo konyenmy LANGUAGE, wo €
ckaaonukom komniexcHo2o konyenmy LANGUAGE/WORD/SPEECH. [lpoeedenuii komnonenmuutl
ananiz imennuxa LANGUAGE suokpemiioe neguutl ny4oxk cem, wo eKCniiKyioms ix Oeqhiniyilini 03Haxu.
Jiaxponiuna niowuna 00ciodNicen s Yb0o2o KOHYenmy 0ae 3mMo2y nio8ecmu pucky 8 O0CII0NCeHHI HOMi-
HAMUBHO20 NOJISL 3A2ANbHO20 KOHYEnny ma nopieHamu 3 00CII0NCYBAHUMU PAHILE KOHYENMAaMU.

Knrouosi cnosa: s10po, nexcema, oeqpiniyis, cema, OiaxpoHIMHULL ACTIEKM.

HocTranoBka nmpo6aemu. [Ipomopxyroun mocii-
JOKEHHsI Bep0ajli30BaHOI0 KOMILICKCHOTO KOHLIEHTY
WORD/LANGUAGE/SPEECH, 3Bepraemocs 10
aHaJi3y sICPHOT 30HU HOMIHATUBHOTO IT0JIsI CyOKOH-
nenty LANGUAGE, ogHOro 3 TphOX KOHCTUTYEHTIB
3a3HAUEHOI'0 KOMIUIEKCHOTO KOHIICTITY.

AHaJi3 ocCTaHHIX JdocigkeHb i myOsaikauii.
Cnuparouncs Ha Te3y, BuciosieHy 0. Kapnenkowm:
«KoxxHEe MOBHE SIBUIIIE Ma€ CBOK iCTOPitO (JIiaxpo-
His) 1 CBOE Miclle B CHCTEMiI MOBH (CHHXPOHIS)»
[1, c. 77], po3mIstHEMO TIepeayCiM JTiaXxpOHIUHY TUIO-
HIMHY AOCTKYBaHOT ofguHMII. JJI1 bOTO MyCHUMO
3arTUOUTHUCS B JOICTOPUYHI Iapu (YHKIIOHYBaHHS
MOBH sIK 3aco0y cminkyBanHs. M. Kouepran nwume:
«MoKHa IPUITYCTHUTH, 110 2—3 THCAY] POKIB 0 H. €.
iCHyBajia CIIiJIbHA MOBa-OCHOBa (iHJO€BPOIEHCHKA
npamoBa)» [3, c¢. 61]. AHMmilicbka MOBa € OTHUM 13
6araTbOX HAIIA/KiB ITi€l MpaMoBH. Ii TeKCHKOH SIBIISIE
c000I0 CKJIaJHE MEpPEKHBO MOBHHMX OAWMHHIb, IO
MOTPANIIU B Cy4acHY aHIJIIHCHKY TOBTMMH 1 3BUBHUC-
TUMH HIISIXaMH.

MocTranoBka 3aBaanusi. [loBeprarouuch [0
nutoBaHoi Bume Te3n ). Kapnenka cTocoBHO
HEPO3PHUBHOCTI JIaXpOHIYHOCTI ¥ CHHXPOHIYHOCTI
KOYXHOT MOBHO{ OZIMHUII, 3BEPHIMOCSI 10 CHHXPOHIY-
HOI IUTOMIMHY SAEPHOT JIeKceMu language abo 10 «ii
Miciis B cuctemi MoBu» [1, ¢. 77], iHaKIIEe KaKy4H,
po3rsiHeMo (QDYHKIIOHYBaHHS JIEKCeMH language siK
CKJIaJIHUKa BepOaJbHOIO IOJII HYKJIEAPHOIO KOH-
uenty language, skuii i3 4acom Oyjie iHTerpoBaHUM
y kxommuekcHuil koHnent WORD/LANGUAGE/
SPEECH.

Po3mounHaou JiHTBOKOTHITUBHE OCIHIIKEHHS
IIHOTO KOHIIETITY B aHIJIOMOBHIM KapTHHI CBITY, BUXO-
mumo 3 moctynary O. KyOpsikoBoi, 1m0 3Ha4eHHS
MOBHOTO 3HaKa € «KOHLENT, CXOIUICHUH 3HAKOM)

[4, c. 31]. BinmoBigHO, BUBYCHHST BepOai30BaHOTO
konuenty WORD HemosinBe 0e3 BUBUEHHS CYKYII-
HOCTI aHIJIOMOBHHX OJMHHIIb, SIKI CTAHOBISATH HOTO
BepOanpHe mose. Ha mpoMy eTami po3Bigka oOMex-
YETBCS aHAITI30M SIIEPHOT 30HH TTOJIST KOHIICTITY.

Takwuit anami3 nependoavae, mo-mepiie, Bijaoip JeK-
CUYHHUX OJIMHUIlb, 110 HOMIHYIOTh JOCIIKYBaHUN
koHient. [lo-apyre, aHaTi3y MiJISTal0Th CIIOBHUKOBI
nediHiii, 1o X IPONOHYIOTh 3arajlbHOMOBHI JICKCH-
xorpadiuni mxepena. Ilo-Tpete, BinOyBaeThes aedi-
HIIIAHUHN aHali3 OTPUMaHUX JaHWX, SKAH Ja€ 3MOTY
BUOKPEMHTH 3 HUX Ha0lp JUCKPETHUX 3MiCTOBUX
napues — cem, sKi, Oyaydn CeMaHTHYHUMH (TOOTO
HeMaTepialbHUMH) CYTHOCTSMH, Ha0yBalOTh CBOTO
«MarepiaTbHOTO» BTUICHHS Y BUTIISAAL HeiHIIIHHIX
03HaK, 3a(ikCOBaHUX Yy TIyMadHill YaCTHHI CIIOBHH-
KOBHUX CTaTeH.

HouinpHicts nediHimiiHOrO aHamizy SK cTap-
TOBOTO €Tally BHBYCHHS HOMIHATUBHOIO TIOJSI KOH-
LIeNTYy BUIUIMBA€E 3 TOro, 110, sK yka3dye B. EBaHc,
«ne(iHilisg CTBOPIOE TaK 3BaHHWM JIEKCHYHHUH IPO-
¢bins (lexical profile) monstrsi» [10, p. 22]. Ha mymky
I. Yoimuesoi, «3HakoBe 3HaYeHHSI MOXKe OyTH BUpa-
JKCHE B METAaMOBHHUU CIOCIO, MUPOKO BXKUBaHUHU Y
nekcukorpadiunii npaktuil» [9, c. 31]. [Ipu upomy
BapTO 3aBBAKHUTH, IO «3HAYCHHS HE SBISIE COOOIO
HETIOAUTFHOTO IIJIOTO, a CKIIANAEThCS 3 HAaOOpy KOM-
ITOHEHTIB, IO BOJOAIIOTE CaMOCTiHHICTIOM [7, ¢. 81].
[Ipo ue, 30kpema, nume it B. Konyxos: «Koxne 3Ha-
YECHHSI CJIOBA € CYKYITHICTh CEMAaHTHYHUX O3HAK (CEM),
KOTPi YTBOPIOIOTH CTPYKTYpY 3HaueHHs»» [2, c. 101].
M. Hikitin yTountoe: «CeMa € HEHOMIHOBAHOIO Yac-
THUHOIO 3HadeHHs» [6, c. 117]. i excrmikauis BinOy-
Ba€ThCS Yepe3 MOCEPEeTHUITBO Ne(iHIIHHINX O3HAK,
SIKI BUJTY4YarOThCS 31 CJIOBHUKOBHX TIIyMa4€Hb BiJIITO-
BIJHOT JIEKCUYHOI OJUHHMII.
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«Po3Kki1agaHHs cMUCITy JIGKCEMH Ha CKIIQIHUKN
€ CYTHICTIO KOMIIOHEHTHOTO aHali3y», — 3a3Hauae
Jx. JlalioH3 1 gojae: — «aJbTepHATHBHUM TEPMIHOM
JUISE KOMITOHEHTHOTO aHaJi3y € JIEKCHYHa JEeKOMIIO-
3uttisny [5, ¢. 122]. IIpo Taky camy Tpouenypy po3-
MmipkoBye II. CycoB: «3HaueHHsS cJOBa IiIIA€THCS
JEKOMIT03H1i1, TOOTO PO3KJIaJaHHIO HOTO Ha eeMEeH-
TapHi cMHCIM (IHAKIIE Kaxky4dd, ceMu)» [8, c. 126],
CMHCJIOBI aTOMH, €JIEMEHTapHi MpeJUKaTH, CeMaH-
TUYHI IPUMITHBH, CEMAHTUYIHI O3HAKH.

Buxknan ocHoBHOro marepianay. SImepHOro Jiek-
cemoro HomiHatuBHOTO TIo1st LANGUAGE € nomice-
MaHTUYHA IMEeHHa JekceMma language. ETumonoriyna
PO3BijIKa CBITYUTH, IO ISl JIEKCEMa 3aro3u4ycHa B
CEepe/IHBO AHIIMCHKY 31 cTapo(paHIy3bKOi MOBH Y
dbopMmi langage, langue, ocTaHHS TIOTpaIMIA TYIH 3
TaTuHY lingua, MOTiepeIHO B CTAPOIIATHHCHKI MOBI
cioBo Mano ¢opmy dingua. Ls nekcuuHa OAMHULI
€ CIIOPIJTHEHOIO i3 CEepPeHhOAHTITIMCHKOI ITUTOMOIO
JICKCEMOIO fongue, MO Majia B JIaBHbOAHIIIHCHKIN
MOBIi opMy funge, iKka BUXOUTH 13 JaBHbOBEPXHBO-
HIMEIIBKOTO zunga 3i 3HadeHHAM [tongue]. OTxe, B
Cy4YacHIM aHDJIIMCHKIl MOBI CIIOCTEpITaEMO SIBHIIES
eTUMOJIOTIUHUX AyOneTiB: nekcemu language W
tongue BUXOIATH 31 CIIJIBHOTO TEPMAaHCHKOTO KOPEHS
dnghii-, 0 o3Havae s3uk i mosa. Ilpu oMy tongue
€ MHUTOMO aHIIINCHKOI ONMHUIECI0, a language —
POMaHCBKUM 3ano3uueHHAM. IlopiBHIOIOUM eTuMo-
JOTivHI Ayonetu fongue W language, 6a4umo, 110
BiJl TIo4aTKy BigOyBCSI METOHIMIYHMH 3CYB 1 Ha3Ba
OpraHy s3uk MEPEeCyHYJacs Ha Pe3yybTar JisIbHOCTI
BOTO OpPTaHy M08a, Mogrenns. [Ipu 1boMy B JIeKceMi
tongue 30epermucs oOWABa 3HAUCHHS: fongue [the
soft, movable part in the mouth that is used for tasting
and eating food and in human beings for speaking]
1 tongue [a particular way or quality of speaking].
HaroMmicTh B €TUMOJNOTIYHO CHOpiAHEHIH Jekcemi
language 3B’ 130K CydacHOT OAMHMIII 31 CBOIM €THMO-
HOM zunga 31 3HAYCHHSM s3uK OUTBIIE HE TIPOCITIIKO-
BYETBCA.

[onicemant language Haniuye OIU3BKO IECATKA
ceMeM, PO LI0 CBi4aTh TAYMa4yHi CIOBHUKH aHTITiH-
CbKOI MOBH.

(I) Cemema language nediHyeTbCs — Tak:
[communication of thoughts and feelings through
a system of arbitrary signals, such as voice sounds,
gestures, or written symbols] a6o [the method of
human communication either spoken or written,
consisting of the use of words in a structured and
conventional way]. VYkpaiHCBKUM BiATIOBITHHKOM
i€l cememu language € cemMema mo8d, sika yKpaiH-
CbKMM TJIyMAauHHM CJIOBHUKOM IIOSCHIOETBCS TaK:

CucreMa CJI0BECHOIO BUPAKECHHSA TYMOK i mo4yT-
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TiB, fIKa Ma€ NEeBHY 3BYKOBY i rpaMaTuyHy Oyn10BY

i €3aco00M cnijikKyBaHHS JIOT €.
KommoHeHTHHI aHami3 iMEHHUKA language BUO-

KPEMITIOE TaKMi MydoK CeM, M0 iX CeKCIUIKYIOTh
nediHiniiHi 03HaKH: ceMa KOMYHIKAYis, 1Ka YTOUHIO-
€THCSI CEMaMH, 1110 BKa3ylOTh Ha Te, IO NEePEAAETHCS:
OyMKU 1 nowymmsi, 11l CEMU EKCIUTIKOBaH1 Ae(IiHIIIH-
HuMH o3Hakam# [thoughts and feelings], a Takox Ha
Te, SIK TIEPEAETCS: YMOGHUMU CUSHAAAMU, TIPO IO
cBimuaTh nediHinidHi o3HaKkuW [arbitrary signals] Ta
[in a conventional way]. Curnanu, npo siki HaeTbcst
B gediHimii, cmemudikyloThCs: IE 2010C08i cue-
HanU, C106d, NUCLMOGI CUMBOU, Jicecmu. BaxxinBoro
CEMOI0 B JICKCHYHOMY 3HAYCHHI ITi€] CIIOBHUKOBOI
OIUHUIIl € CeMa CmpyKmypa, BOHA EKCIUTIKYETbCS
B nediHimisx o3Hakamu [in a structured way| Ta
[a system of signals]. [lle ogHi€r0 cemor0 € 0dcbKa
(xomynikanis). Lo cemy mpsiMo ekcrutikye nedini-
niiHa o3Haka [human communication] Ta onocepe-
koBaHO — [communication of thoughts and feelings],
apKe IyMKA W MOYYTTS € aTpuOyTamMH JIOJICHKOTO
icHyBanHs. OTXKe, B i ceMeMi WIEThCS ITPO 3aralib-
HOJTIOJICHKY 3JIaTHICTh CIIUJIKYBaTHUCS 32 JIOTIOMOTOIO
MOBH.

Orxe, (I) cemema language € CIIOBHUKOBOIO OJU-
HUIICIO 3 JICKCHYHOK0 CEMaHTHKOIO, IO CKIIAIAETHCS 3
Takux ceM: 1) mroodcoxa, 2) cmpykmyposana, 3) komy-
Hikayis, 4) OymKku, nouymms, 5) YMOBHI CUSHAIU,
6) cnosa, sicecmut, 20/10C06I CUSHANU, NUCLMOBL CUM-
801U.

(II) Cemema language 3Ha4HO 3BYXKYE KOJIO HOCITB
BIJIMOBIZIHOTO 3ac00y KOMYHiKallii, OCKUIbKM MO3HAa-
Yae He MOBY 3arajoM sIK BJIACTHBICTh IFOIUHH, a
BUKJIFOYHO €THOCTICIM(DIYHY MOBY, SKOIO KOPHCTY-
I0ThCS TIPEJICTABHUKH TIEBHOTO €THOCY. i aedinimii
CBifyath mpo Take: [a system of communication used
by a particular country or community]; [a system of
arbitrary signals used by a nation, people or other
distinct community, often contrasted with dialect];
[the words, their pronunciation, and the methods
of combining them used and understood by a

community]. ETHocnenndiyna mopa (anruiiiceka,
HiMellbKa TOLIO).

Y () cememi language cemu wxomyuikayis i
cmpyKkmypogéana HasiBHI B JIEKCHYHOMY 3HAYCHHI
came Tak, sk i B (I) cememi. Kpim toro, B miii cememi
3a3HAYAETHCS, IO KOPUCTYBaueM MOBH € Hayisd,
Hapoo, cnilbHoma, MPO e CcBimyarh aediHimiiHi
o3HaKu [particular country or community; a nation; a
people]. Otxe, mopiBasaHO i3 (I) cememoro language
TYT YTOYHIOETBCA ceMa Jodcbka (KOMYHIKAIIis),
[IEPETBOPIOIOYNCHh Ha emHiuHa (KOMYHIKaIlisl), TpU
npoMy nediHiniina o3Haka [contrasted with dialect]
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EKCILTIKY€ OXOTUICHHS MOBIIIB: X MEHIIIE, Hi’)K HOCIiB
MOBH 3arajioM (zr00cmeo), ane Ounblie (6ci npeo-
CMAGHUKU emHOCY), HK HOCIIB JaJIeKTy, ajpKe Jia-
JIEKT — pErioHaJbHHWH PI3HOBHJl €THIYHOI MOBH, a
OTXE, HAM IOCIYTOBYEThCS JTUIIE OKpeMa 4YacTHUHA
€THOCY (MewKanyi neeHo2o peiony). Jlo cemu ymogni
cucHanu JONAEThCS CeMa 6umosa [pronunciation].
3aranom siekcnuna cemanTuka (II) cememu language
o0iliMae Takui HaOip ceM: 1) emnuiuna, 2) cmpyxmy-
posana, 3) KomyHikayis, 3a TOTIOMOTOIO 4) YMOSHUX
cuenanis, a came 5) cais i ix eumosu, 6) eiominna 6i0
oianexkmy.

(III) Cemema language HazuBae QpeHOMEH, SKHI
pedepeHIIiiHO CTOCYEThCS IIe OUIBIT OOMEKEHOTO
KoJta KoMyHikaHTiB. Jleinimii mi€i ceMmeMu BKa3yIoTh,
110 11 peepeHT — MOBa — BUKOPHUCTOBYETRLCS JTUIIIEC B
neBHiH (mpodeciitHiii, HayKOBii) MapuHi JTIOICHKOTO
3HaHHA #/abo aismeHOCTI: [special vocabulary and
usages of a scientific, professional or other group];
[the phraseology and vocabulary of a particular
profession, domain, group]; [the vocabulary and
phraseology belonging to departments of knowledge].
i medinimii cympoBOIKYIOTHCS BIAIOBITHIMH 1JTF0-
crpauisimu: medical language; legal language; the
language of the law.

Cemu, siKi BHWICHOBYIOTHCS 31 CIIOBHHKOBHX
TIyMadeHb, € TaKUMH: 1) mosewni odunuyi (crosa i
¢paszeonozizmu), s ceMa eKCIUTIKYe€ThCs Ae]iHimiii-
HUMH 03Hakamu [vocabulary and usages; vocabulary
and phraseology], 2) nemimiTaruBHa cema oOxpe-
MiwHicmb, 3a O3HAKOW 3) npogecitinoi Hanedic-
rHocmi [special group; particular profession, domain,
group; belonging to departments of knowledge].

Cemewma (1) moBa nmpodeciiiHoro cniaKyBaHHA
MO3HAYAE HE JIFOICHKY MOBY 3arajoM, SIKOK TOCIy-
TOBYETBHCS JIFOJICTBO, 1 HE TY, SIKOIO MOCITYTOBYETHCS
BECh €THOC, CIIOBO /anguage B IbOMY 3Ha4€HHI Ha3U-
Bae BapiaHT (eTHOCTenn(piYHOT) MOBH, SIKUH € 3p03y-
MIJIMM 1 3BUYHUM JIJ11 0OMEKEHOr0 KOJIa MOBIIIB, THX,
XTO HaJISKHUTh A0 CHUIBHOI cdepu AismbHOCTI (TIpo-
(eciiiHoi, HayKOBOI TOIIO0). 3arajaoM JEKCHYHE 3Ha-
gyenns (III) cememu language micTuTh Taki 3MicTOBI
napuenu: 1) moerni oounuyi (crosa i ¢hpazeonozizmu),
SIKHMU TIOCITYTOBY€EThCS 2) 00OMEXKEHA epyna Mosyis,
8i0oKpemIena Bl yChOTO €THOCY 3a 03HAKOIO 3) npo-
¢heciiina HanedxcHicme.

(IV) Cemema language neMoHCTpye MOPIBHSHO
3 (), (II) Ta (III) cememamu monmasnbile 3BYKECHHS
KOJIa MOBIIIB, MPO IO CBIYUTH CJIOBHHUKOBA Je(i-
mimisg [the style of a piece of speech or writing],
[form or manner of verbal expression, esp. style].
[Mormubnroroun nediHimiiHUN aHaNi3 1i€i ceMeMH,
posmsinaemo nediHiliiiHy 03HaKy [style] sik camo-

CTiIiHY JIEKCHYHY OOMHHMLIO i OaunMo Take: style
[the combination of distinctive features of literary
expression characterizing a particular person, group].

Otxe, 3nauenns (IV) cememu language cTHib,
MaHepa MOBJIEHHSl CKIQJAa€ThCS 3 TIydKa CeM
(1) ycue, nucomoge (2) mosnenns, sxe mae (3) cneyu-
@iuni xapaxmepucmuxu, nputamanti (4) mosyro abdo
epyni Mo6yie.

(V) Cemema language nediHyerbcs —Tak:
[profanity]; [bad, foul, strong language]; [coarse or
offensive language].

Jedininiiianii aHami3 APyroro CTYIIEHS JIEMOH-
CTPY€ CEMaHTHKY JIEKCHYHOI OIMHMLI profanity:
[obscene language], mormuOnrorOuUM JediHiiiHMIA
aHal3 Ha IIe OJUH KPOK, PO3IVISIAEMO CEMAHTUKY
MIPUKMETHHKA obscene ¥ BusABIsIEMO Take: [offending
against moral principles, repugnant]. CyKkymHicTh
nedininiinnx o3Hak [bad, foul, strong, coarse,
offensive, obscene, repugnant] BepOaiizye cemy
aatnueutl. 3aranom 3HaueHHs (V) cememu language
JalKa CKJIaJaeThCsl 3 IMydYKa CeM, IO PO3KpHBa-
FOTh 3MICT TillepceMu Mmosa, a came: 1) xomynixa-
yist, 2) Oymox, nouymmie, 3) YMOGHUMU CUCHAAMU,
4) crosamu, 10 SKHUX JIONAETHCS KBAJIITaTHBHA ceMa
5) naviiusumu.

LikaBo, 1m0 ABOMOBHI CJIOBHHKH MPOMOHYIOTbH
aHaJIOTH I1i€i CeMeMHU y BUIISAI CIOBOCHONYYCHb.
Tak, aHTJ10-yKpaiHCHKUH CIIOBHUK IPOTIOHYE 15 KoJI0-
Kallii 3 OMOpPHUM CIOBOM language: abusive, bad,
coarse, crude, dirty, foul, nasty, obscene, offensive,
rough, strong, unprintable, vile, vituperative, vulgar.
AHIJIO-pOCIHCHKUH  CIIOBHUK  PEECTPYE  3HAYHO
MEHIIIC KOJIOKAIi — 3 CJIOBOCIIOJNYUYCHHS 3 IMECHHHU-
KoM language: strong, bad, foul. Bynp-1mmo, okpemoi
CEMEMH 31 3HAYCHHSIM .JIaliKa IIi CIIOBHUKH HE pee-
cTpytoTh. 3HaueHHs (V) cememu language BKIIOYae
KBaJIITaTUBHY iHpOpMaILilo B ceMHHH Habip (MoBa
SAKA? — naiinuBa, HenmpuUCTOIiHa, Tpy6a), B MepeKa-
JALBbKUX CIIOBHUKAX 1€ BIATIHOK JIEKCUYHOI CEMaH-
THUKW BUBEICHUN HA30BHI: cema OPUTIHAIBHOTO 3HA-
YeHHSI 3aMIHSAETHCS C1080M Y TIEpEKIIaIallbKiid Bepcii.

(VD) Cemema language mnomnoBHIOE BOKaOyIsip
aHMIiicbkoi MOBH 3a paxyHOK CEMaHTH4HOI JepH-
BaIlii, a caMe METOHIMIYHOTO mnepeHeceHHs. [Ipo
me cBimunTh AediHimin cememu: language [the
study of language esp. as a school subject]; [verbal
communication as a subject of study]. Imerscs mpo
HaBYAJIBHY JWCIMIUIIHY, 110 BUBYAE MOBY i Oepe Ha
cebe iM’s mpesiMeTa HaB4YaHHs. MoBa sik HaBYAJIbHA
IMCHUTILITIHA.

CeMHnii Habip, MO yTBOPIOE JIGKCHYHY CEMaH-
THUKY I1i€1 ceMeMu, TIOETHYE OTIOpHY ceMy 1) susuernns
Ta rinepceMy Mosea, TOOTO My4OK 11 CEeMaHTHYHHX
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CKJIaJHMKIB: 2) KoMYHixayis, 3) OyMoK, nouymmis,
4) ymogHuMU cucHaiamu, 5) ciosamu, NUCbMOGUMU
cumeonamu. (VI) CemeMa peecTpyeTbcs He BCiMa
cinoBuukamMu. Dikcyemo i HasBHICTh TUTBKU y JIBOX
TIyMadHuX cioBHUKaX, CnoBHuk Oxford He wMmic-
TUTH TAKO1 OAMHUII, TaK CaMO W MepeKIaganbKi JBo-
MOBHI (aHIIO-YKpalHCBKUH Ta aHIIO-POCIHCHKUIA)
CIIOBHHMKH HE BKJIIOYAIOThH 1[I0 CEMEMY B CIIOBHHMKOBI
CTarTi. YTIM aHIIO-POCIHCHKUI CIOBHUK MPOIOHYE
CJIOBOCHOJIYYEHHs language arts, TOSCHIOIOUH, IO
11e [CJIOBECHOCTH (IITKOJIBHBIN TTPEeIMET)|.

OcraHHS 3 aHaII30BaHUX CEMEM JIEKCEMH
language — ue (VII) cemema, sika TIyMadyuThCS TaK:
[the wording of a legal document as distinct from the
spirit]. Bona 3apeecTpoBana B €TMHOMY JIEKCHKOTpa-
¢bigHOMY JKEperi — B cIOBHUKY American Heritage.
Buokpemroemo nedininiiny o3Haky [wording] i mif-
naeMo ii normbnenomy ananizy: wording [the words
selected in expressing smth], aHani3 npoTucTaBiIeHOT
it nedinimiiiHol 03Haku [the spirit] mae Taki pe3yiib-
tatu: the spirit [the actual, though unstated sense or
significance of smth], e. g. the spirit of the law. 13
normuoOIeHoTo Ne(iHIIIHHOTO aHalizy CTae 3po3y-
minnm, mo (VI) cemema language npotuctabiusie
dopMy 1 3MICT IOPHUIUIHOTO TOKYMEHTA, MiAKPECIIO-
104U Jyalli3M TaKuX KOMYHIKaTUBHUX (DEHOMEHIB, SIK
paBoBi Ipunucyu. BykBa (3aKoHY).

Cemunii HaOip miei cememu language obiiiMae:
1) crosecna popma, 2) ideanvruii 3micm, 3) npaso-
eutl 0okymenm. IIpoTucTaBiaeHHs, Mpo siKe HAETHCS B
il cemMeMi, BIJOMO 3 JIaBHIX JaBeH. B ykpaiHChKwii i
POCIHCHKii MOBaX BOHO BUPAKAETHCA 13 3a3HAYCHHAM
HaliMeHI101 MOBHOI (rpadivHOi) OAWHMII — JIITEPH:
MU TOBOPHUMO IIPO OYX i OYKEY 3aKOHY.

BucnoBku i nmpono3unii. Slapo HOMiHATHBHOTO
nonst  BepOamizoBanoro koHmenty LANGUAGE
CKJIQJIal0Th 7 CEMEM IMEHHOT'0 ToJliceMaHTa language.
YV GiMBIIOCTI 3 HUX JIEKCHIHA CEMAHTHKA 1HKOPIIOPYE
apxiceMy mosa, 1O € KOMOIHaIi€o 0a3uCHUX CeM

*) moocvka, *) cmpykmyposana, *) KOMYHIKayis,
*) Oymox, nowymmie, 3a OMOMOTor0 *) ciie. Oxpemi
CEMH 3 BHIIC3a3HAYCHUX Y IEBHUX CEMEMax OTPHMY-
I0Th YTOYHEHHS, 30KpemMa cema *) 1r00cbka 3BYXKYy-
€TBCS BiJl 3a2AIbHONIOOCHKA IO eMHIYHA, COYIANbHO-
epynosa i ax 10 iHOU8ioyaibHa.

Cema *) cr1o6d yrountoetsest y (1) cememi 3a paxy-
HOK cemu sumosa (cuig), a B (V) ceMeMi yTOYHECHHS
BiJJOYBa€ThCSl 32 PaxyHOK KBaJlITATUBHOI Xapakre-
PUCTHKH qaiiiugi (cr1o6a), KpiM TOTO, B I ceMeMi
MOXKHa Tiepea0dadaTd yTOUYHEHHS ceMH *) OymKu,
nouymms 3a paxXyHOK KBadiQikarii Hedobpozuuiuei,
3, sopooici (Oymxu, nouymmst). Y cememi (VII) cema
*) cno6d PoO3MIUPIOE CBIK 00CsT, repeOuparodn Ha
cebe 3HaueHHs gepbdanbra hopma (npasosozo OOKy-
Menma,).

ApxiceMa mo6a B TIOBHOMY CBOEMY HaOopi Oasmc-
HuX ceM HasiBHA B ceMeMi (V1I), BomHovac 3’ IBIsIEThCS
cema gusyeHHs (Mosu), ceMeMa language pHu LbOMY
€ TIPOAYKTOM METOHIMIT SIK BUAY CEMaHTHYHOI JIepH-
BaIlii: Bix ceMeMu language = mosa —> language
= gueuenHs Mo6u (8 WKOIL).

Sk mokaszano JOCHiKeHHS BepOanTbHOTO MO
koMIuiekcHoro  koHuenty WORD/LANGUAGE/
SPEECH, iioro siiepHa 30Ha CKIafaeThes i3 42 cemeM
MOJIICEMAaHTUYHUX SIJICPHUX JieKkceM word, language,
speech, to speak. Jledinimiiamii anami3 (meprmoro,
JPyTOTO, 1HOMI TPETHhOTO CTYNEHIB TIHOWMHH) BCIiX
CeMeM JIaB 3MOTY OTPHUMATH JICKCHKO-CEMAaHTHYHHH
BUMID sJIepHOi 30HU BepOasibHOTO 1ouisl. CyKyIHICTb
nediHiifHIX 03HaK 00POOJICHO TaK, 1100 BHOKPEMHU-
JIMCS CEMHU, 3 SIKUX CKIIQJIAI0ThCS JICKCUYHI 3HAYCHHSI
ceMeM. 3arajioM 3MIiCTOBHH Iap SAEPHOI 30HHU ITOJIS
ckianaeThes 31 161 cemu. Y pizHUX KOMOIHAIISAX 11l
CeMH MICTATH iH(QOpPMAIii0 PO 3MICTOBI CKIAJHUKH
saepHoi 30uu nosst: npo AKTAHTIB (arenca i mami-
ernca) nii MOBJIEHHI i npoayxkry i€l aii, npo aya-
Ji3M MOBHHX (peHOMEHIB (€IHICTH (HOpMH 1 3MiCTy),
po CIPKOHCTAHTMU (ciocoOy # 1rimi) mii.
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AAPO HOMUHATHUBHOI'O ITOJISI KOHUEINTA LANGUAGE

B cmamve paccmampusaemcs ucciedyemoe s10po nomunamusnozo konyenma LANGUAGE, umo aensemcs
cocmasasiowetl kKomniaexkcnoeo ronyenma LANGUAGE/WORD/SPEECH. Ilposedenmviii KOMNOHEHMHbI
ananusz cyuwpecmseumenvnoco LANGUAGE evidensiem onpeoenentulil NyyoK cem, Komopwvle IKCNAUYUPYIOm ux
oepuHuyuonnsvle NPUsHAKU. uaxponuueckas NI0OCKOCMb UCCIe008AHUA 3020 KOHYEeNnma No3eoisem noo-
gecmu uepmy 6 Uccie008anuy HOMUHAMUBHO20 NOJISL 00We20 KOHYenma u CPpasHums ¢ UCCiedyembiMu panee
KOHYyenmamu.

Knioueswvie cnosa: sopo, nexcema, dedpunuyus, cema, OUAXpOHULECKUL ACNEKM.

CORE OF THE NOMINATIVE CONCEPT FIELD LANGUAGE

The article deals with the investigated core of the nominative concept LANGUAGE, which is a part of the
complex concept of LANGUAGE/WORD/SPEECH. The component analysis of the noun LANGUAGE makes
a distinction between them, which explains their definitions. The diachronic aspect of the study of this concept
makes it possible to underline the study of the nominative field of the general concept and compare with the
concepts previously studied.

Key words: core, lexeme, definition, seme, diachronic aspect.
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